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[IPATMA-CEMAHTUYHI OCOBJIMBOCTI
EMOTHBHOI KOMYHIKAIIII BPUTAHIIIB

AHortanisa. CrarTd nNpUCBSYEHA IparMa-CeMaHTUYHUM
0COOJIMBOCTSIM KOMYHIKaTUBHOI CTparerii HATSKY, XapaKTepHOi
GyHKLII eMOTHBHOI KOMYyHIKalii, 110 pO3IIANAETHCS K CBi-
JIOMa KOHTPOIIbOBAaHA JEMOHCTPAIlisl €MOIIHOTO CTaBICHHS
KOMYHIKaHTIB OJIMH JI0 OJHOTO. YBary 30CEpeKEHO Ha (yHK-
LiOHYBaHHI [BOX CTpaTeriuHux mnpuiiomis: understatement
(mpUMeHIIIEeHHs1, CTPUMAaHOTO BUCIIOBIIOBaHHS) i overstatement
(mepeOiIbLICHHS), MOKJIMKAHUX CHPHUSTH YCIIIIHOMY CIJIOBEC-
HOMY TMpEJCTABJICHHIO 3HAYYIIOCTI TOTO, IO BiAOYyBa€THCS.
[MozBiliHICTH KOMYHIKATHBHOI MOBEIIHKM OPUTAHIIIB, 1[0 BUHHU-
Kae, 3 XapaKTePHOIO JUIS HUX BHYTPILIHBOK BiJIANICHICTIO TIPH
30BHIIIHIA JIEMOHCTpaIlii eMOLii JuIle Ha TEepUIid OIS
MICTUTB Yy €001 CyINepeuHicTh. ABTOP JOCIIKYE MOBHI 3aco-
0u, sIKi BXKUBAIOTBCS MEPEBKHO MPU BHKOPUCTAHHI MEPIIOTO
npuiioMy — understatement, OCKUIBKH Pi3Hi CIIOCOOM 3MEHILIEH-
HSl, TPAIUIIHHO TOB’s13aHi 3 npaBuiIaMu BeneHHs «small talk»
(mycToi OanakaHUHU), KOPUCTYIOTbCS IIUPOKOIO IOIMYIISIPHICTIO
cepen OpuTaHIiB. 3MEHIICHHS 3a3BUYail Mae Miciie pu 0OMiHi
JOyMKaMU 1 Bpa)KCHHSIMH, BUPAKEHH] (KPUTUYHOI) OLIHKH abo
CBOTO CTABJICHHS 10 IPEAMETY OOrOBOPEHHSI.

BucBiTiieHO JOMiHaHTHY (DYHKIIIFO €MOTHBHOI KOMYHiKa-
TUBHOI TMOBEJIHKM OpPHUTAHIIIB, a caMe EeMOIIHO-HEHTpalib-
HE CIUIKYBaHHS, 10 0a3yeThcs Ha T. 3B. «unwritten rules»
(HenMcaHUX TpaBHIAX), SKAX HEOOXIJAHO JOTPUMYBATHCS
Y KOMYHIKaTUBHUX CHUTYaIlisX, 00 MPUXOBATH BIACHI TOYYT-
TSl Ta IEPEKIIIOYUTH yBary Ha ModyTTs iHmmX. Okpim QyHKIiT
He#Tpanizamii eMoLiil TOro, XT0 rTOBOPUTh, CTOCOBHO BUCIIOB-
JIIOBAHHSI, 3BEPHEHHSI IO CTPATerii HATSKY CIYKUTb Tiil camiii
METi: IPaBUIILHO PO3CTABJIATH HEOOXiAHI aKLEHTH, 1100 3po-
OUTH IpolLEeC CHIJIKYBaHHS BBIYJIMBO-HEBUMYIICHHUM.

IMocrynroeTbes imesi, Mo eMoliiiHa cTpUMaHicTh OpuTaH-
1iB, K BIJIOMO, KOPEHUTHCS y TPAIMIIAX MPOTECTAHTCHKOTO
BHMXOBAHHS, SIKI NPUIHCYIOTh YTPUMYBATHCS BiJl BIAKPUTOTO
MPOSIBY €MOIIil MPAKTHYHO Yy BCIX KHUTTEBUX CHUTyalisx (3a
BHHSTKOM Xi0a 1110 TIOXOPOHY). Y HOCIiB OpUTaHCHKOT KYJIBTY-
pH eMoIliiiHa TIOBE/IIHKA OB A3y€ThCS HAcaMIIepe/] i3 Hepalli-
OHAJIBHICTIO, Cy0’ €KTUBHICTIO, HE310PAHICTIO Ta IHIIUMH Hera-
TUBHUMH XapaKTePUCTUKAMHU.

KarouoBi ciaoBa: cemaHTHKa, NparMaTHka, €MOTHBHA
KOMYHIKaTHBHA TTOBEJliHKa, CTPATEerisi, TAKTHKA.

IloctanoBka mpo6aemu. [ToOHATTS KOMYHIKATHBHOI KYIBTYpH
HApOJy OXOILUMIOE BCi cepn MOACHKOI AisnpHOCTI. Tomy Hamry
yBary npuBepTae Takox cdepa Ai1oBuX BiTHOCHH. OUeBHIHO, MO
1 cdepa MupoKa i BAKIMBA B KUTTI CYCILIHCTBA Ta CaMa 110 001
€ HeBI'€MHOI0 YaCTHHOI0 HAIIOHANBHOT KyibTypH. CIIiIKYBaHHS
y cdepi IiTOBAX BITHOCHH PETYITIOEThCS HOPMAMH, SIKi CKJIAIHCS
icTopuyHO, 1 TpaBUIAMH, IO MAOTh CTiikui Xapaktep. Tomy
MOHa TOBOPHTH PO J10BY KOMYHIKATHBHY KYNIBTYPY, TOOTO TaKy
YaCTHHY KOMYHIKATHBHOI Ky/IbTYPH HApOLY, AKY CKIaJal0Th TPaIu-
11ii Ta HOpMH MOBE/IHKN il HOCI{B y mpoteci AioBoi (EKOHOMIYHOT,
BUPOOHMYOT Ta 1H.) B3aEMOTIil.
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Bputanui sk mpecTaBHAKH MOHOAKTHBHOI JITOBOT KyIBTYpH
BOJIOJIIOTh TAKHMH TICHXOMOTYHMMH XapakTepUCTHKAMH: 1HTPO-
BEPTH, DiBHI, OC3MPUCTPAcHi, OpiEHTOBAHI Ha PoOOTY, JHOOIATH
camoTy; mpu 300pi Ta TpeJCTaBIeHH] iHYOpPMaIlii KOPUCTYIOThCS
CTATHCTHKOI0, JOBITHMKAMH, 0a3aMH JAHMX i CTPOTO JOTPHMY-
T0TBCS (DAKTIB; Y CTUTKYBAHHI JOTPUMYIOTBCS ODIIifHOTO BBIWIH-
BOTO TOHY, CTPHMAHOI JKECTHKYIAILIi Ta MIMiKH, ifKo TepediBa-
10Tb, Y CyIMepeylli OMMparoThes Ha Joriky [14, c. 123].

Ha nymxy E. Xomna, komyHikatusHa Kynsrypa Bemikoi bpu-
TaHii € MPUKIAZOM KOMYHIKATHBHOT Ky/IBTYPH «HH3bKOTO KOHTEK-
cty» («low-contexty), Tij SKOI0 aBTOp PO3YMi€ Taky KyJIbTypy,
B sIKiil HAMIPH THX, XTO TOBOPHTb, 1 3HAYCHHS TOBIIOMJICHb Kpale
BUPQKAIOTBCA 32 JIONOMOTOK EKCIUTIMTHHX BUCJIOBIB. 3arajom
Y KOMYHIKATHBHHX KYIbTYpax «HH3bKOTO KOHTEKCTY» dacTille
BUKOPHCTOBYIOTHCSL KOMYHIKATHBHI MOJIEINI MPSAMOTO XapakTepy —
TIpAMIiT KOMYHIKATHBHMI TIIX1, PATHEHHS 0 SICHOCTI BHCIIOBY.
Bix Toro, XT0 roBOPUTB, O4IKYETHCS CTBOPEHHS SCHOTO NIEPEKOHIIU-
BOTO BHCIIOBY, SIKHIi CITyXay MOXe Jierko Aekonysatu [13, c. 131].
TaxkuM YnHOM, OCHOBHIMH XapaKTEPHUCTUKAMHU TaKOl KOMYHIKaTHB-
HOI KYIIBTYpH €: THAMBIAyaliCTHYHI LIHHOCTI; NiHil{HA JIoTiKa iHTe-
paKuil; mpsAMHUi CTHIIb CHINKYBAHHS; 0COOMCTICHO-OpiEHTOBAHH,
YacTO CAMOBIICBHEHHH CTHJb CHITKYBaHHS; y (OKyci iHTepaxiii
niepe0yBae TOi, XTO TOBOPHTH; BepbaibHa iHTEpNpeTallis BUCIOBY
[2,¢.218-222].

Ananiz ocranuix mocaimakens i myoaikamiii. TeopeTmy-
HUM TIIIPYHTSIM JTOCTIKEHHS CTaid HAyKOBI Mparmi cydac-
Hux THrBicTiB (A. BexOwmmpka, T.A. Jleiik Bam, B.I. Kapacuk,
B.A. Macnosa, E. Cemip, P. fIxo6con, P. Brown, S. Levinson,
E. Hall, A. Wierzbicka), y sxux mpezncrasneno Oararoacmexte
BHCBIT/ICHHS TIATAHD JTIHTBOKY/TBTYPOJIOTIi, Ti3HAHHSA 1 KOMYHIKaIlii,
MIKKYJIBTYPHOI T COIiaNbHOi B3aEMOIil, BepOabHOI if HeBepOatb-
HOI KOMYHiKaIlii, CHCTEM KOMYHIKaLii TOLIO.

MeTo10 cTatTi € aHani3 nparMa-CeMaHTHYHUX 0COOMHBOCTEH
KOMYHIKATHBHOT CTpaTerii HaTAKY K KOHTPONbOBAHOI IEMOHCTpa-
11ii eMOIIHHOr0 CTABIICHHS KOMYHIKAHTIB OJIMH JI0 OJHOTO Y TBOPI
Opuranchkoro miceMenHnKa Jlxona @aymsa «Konekiionepy.

Buxnan ocHoBHOro martepiamy. Y OpuTaHCBKIH KOMYHiKa-
THBHIH KyT6TYpi BIACYTHI CIEIaNi30BaHi MOBHI aKTH TPU3HBY
1 3ayBakeHHs, Topaja y Gopmi HempsaMoi MoTudikartii oBeTiHKH
CITiBPO3MOBHIKA MEHII TONTMPEHA, HiK B YKPATHCBKIM KyTbTypi
criinkyBanHs [0, ¢. 128-134; 10, c. 310]. Tomy crpasenmiso Oyne
BII3HAYMTH, 10 OPUTAHCbKA KOMYHIKATHBHA KY/MBTYpa MEHII
KaTeropiyHa, HiK YKpaiHChKa, BiIPI3HAETbCA BUCOKUM CTyMEHEM
BBIWIMBOCTI Ta M’SIKICTIO KoMyHikatuBHOro THcky. LLlo0 mocsr-
HEHH [OCTaBNEHOI METH — [IEPEKOHATH ajpecata abo MPUMYCHTH
HOr0 3MIHHTH CBOIO IyMKY BHACII/IOK B3aEMOJIIl — HE CyTepednio
HEOOXITHOCTI CXBaleHHS 3 OOKy CIIBPO3MOBHHMKIB, OpHTAHII
IIMPOKO 3BEPTAFOThCA /0 PI3HMX CTpateriit i TakTuk. HeoOxin-
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HICTh MATpUMYBaTH Oe3KOH(MIKTHY aTMocdepy Oecisi, mokasati
cebe y BUTITHOMY CBITIIi Ta 3aCIyXHTH TO3UTHBHY OLIHKY HIIMX
YYaCHUKIB HEPIIKO BBAKAETHCSA HEOIMIHHOIO YMOBOIO e()eKTHBHO]
KoMmyHikamii [4, ¢. 124-127; 5, c. 385; 7, ¢. 87].

Crparerisl HATAKY € XapakTepHOI PUCOI0 EMOTHBHOI KOMYHi-
Kamii. LlikaBo, 0 HecXBalbHE CTABEHHS J0 BIIKPUTOTO TPOSBY
eMOLiHl TpoCTekyeThCs 1 HA MOBHOMY piBHI. Hampukmaz, Taki
nmpuKMeTHIKH, 5k emotional, demonstrative, excitable matots Hera-
TUBHUH BIATIHOK 3HAYEHHS, a OLIBIIICTE aHIIIHCHKUX JI€CIIIB EMO-
1iif — fiecnoBa CTaHy, a He Aii. [[pakTuka CTiTKYBaHHA TIOKA3YE,
110 CTIPABKHS EMOIIIHICTh CTAHOBUTH 3arPO3y TIAIKOMY Tiepediry
PO3MOBH Ta O€3KOH(IIKTHII aTMOC(epi, 30epeKeHHS TKOi € 0CHOB-
HOIO METOI0 TIPU CTpaTeriyHoMy BUpaxeHHi emouiil. Ha moBHOMY
PiBHI Lie BiZ0Opaka€eThes Y BUKOPUCTAHHI BOX CTPATETiYHUX MPH-
iiomiB understatement 1 overstatement, TOKIMKAHNX CIPHSTH CIO-
BECHOMY 3MEHIICHHI0 a00 NepeOibIIEHHI0 3HAYYIIOCTI TOTO, 10
BinOyBaeThes. [10MBIiHICT KOMYHIKATHBHOI TIOBENIHKM OpHTaH-
1iB, MO BUHAKAE, 3 XapaKTEPHOIO M HUX BHYTPIIHBOIO BiIa-
JICHICTIO TIPH 30BHINIHIA TEMOHCTpAITii eMOIIiif JTHIIe Ha TIepIIii
TIOTIS MiCTHTB Y c00i cymepeunicTb. Hactipasyi i understatement,
i overstatement 0a3yroTbcs Ha CyTO (OPMATLHOMY (PHTYATbHOMY)
3BEPHEHHI /10 IEBHOTO HAOOPY EKCTIPECHBHIX MOBHUX 3aC00iB, SKi
BHACIIJIOK YaCTOTO BUKOPHCTAHHS [EPETBOPUINCS TEPEBAKHO Ha
JeceManTH30BaHi popmyi [1, c. 48-54].

Crparerin  Hataky (understatement), W0 pO3TIATAETHCS
B HallIiif CTaTTi, IPyHTYEThCS HA BUKOPUCTAHHI NIEPIIOTO MPHIAOMY.
Pi3Hi cmocoOu 3MeHIIEHHS, TPAIUIIAHO MOB’S3aHi 3 MpaBUIaMK
enenns small talk, kopucTytoThes mupoKoro MOMyIAPHICTIO cepen
OpuTaHiB i 10BOM OOMEKEHOI — cepesl aMEepHKaHLiB, OuMbII
IiTeCpAMOBAHKX 1 cXuIbHIX cripuiivari Small talk sk moposkio
(OpMAITBHICT 1 JAPEMHY BUTPATY Yacy. SMCHIICHHS 3a3BHYail Mg
MicIie TIpH OOMIiHi TyMKaMH 1 BPOKCHHAMH, BUPAKEHH] (KPUTHY-
HOi) OIIHKX a00 CBOTO CTaB/NEHHS 10 peaMeTy 00roBopeHHs. s
TIOM SKIIEHHS. PI3KOCTI BHCIOBIIOBAHOTO AHIIOMOBHI CIiBPO3-
MOBHUKH BUKOPUCTOBYIOTh BEHKY KiTbKICTh Pi3HUX NPUIYIIEHb
1 HEIOMOBOK, «OpexHi Ha OMaroy, TaKUM YHHOM YTPUMYHOUH PO3-
MOBY B PyCIli 3araibHONPHAHATHX HOPM EMOLIHHO HEHTPANLHOIO
crinkysanms [11, ¢. 127-131].

Kpim dyrxuii HefiTpamisanii eMoIiit Toro, XTo TOBOPHTE, CTO-
COBHO BHCIIOBIIOBAHHS, 3BEPHEHHS /10 CTPATErii HATAKY CILyHTb
Tiif camiif MeTi: IPaBIIBHO PO3CTABNATH HEOOXi/HI aKIEHTH, 1100
3po0UTH TIpOLEC CITIKYBAHHS BBIUTHBO-HEBUMYLICHHM. Bapto
3a3HAYMTH, M0, 3BKAIOUM HA HASBHICTh ENEMEHTY HEIIMpOCTi
(ocKinbKH 32 CBOEIO CYTTHO understatement — 1e 3MEHIICHHS 3HATY-
mOCTi 800 3HAYCHHS TOBITOMIICHHS, KOJIX TOBOPUTHCS MEHIIIE, HiXk
MA€eThCS Ha YBa3i), CEMAHTHYHE 3HauYeHHs understatement po3xo-
JUTBCA 13 TIPArMaTHIHNM. 3BEPHEHHS JI0 ITiel CTpaTerii BUKITHKAHE
TParHeHHSM IPOLEMOHCTPYBATH 10aHIHBO-IIAHOOMMBE CTABIECHHS
710 TIOYYTTIB CHIBPO3MOBHHKA 1 CTIUIKYBAHHS 3araoM 0asyeThes Ha
LUJIKOM LIMPOMY 1 CTIibHOMY Oa)kaHHi KOMYHiKaHTiB: «SI xouy, o0
(tu myma, o) Bee Oyno OK», ToMy y mparMaTHuHOMY acmieKTi
BHCJOBIIOBAHHS, fKI MicTATH understatement, He MOXYTh BBaXa-
THCS ToMunKoBEMH [ 15, ¢. 229-233].

OcHoBHa MeTa 1ie] aHTHKOH(TIKTHOT CTpaTerii — PerymoBaTH
CTYNiHb EMOLIHHOrO BILIMBY HA CIIBPO3MOBHHKA, 3IVAIKYyIOUH
«rocTpi KyTH» 32 JIOMOMOTOI0 3HWKEHHS 3HAUYL[OCT] BUCIOBIIIO-
BaHHS, 0CO0HMBO B EMOTHBHIX MOBHHX aKTax, 33 AOTIOMOTOIO Pi3-
HUX MPUITYIIEHD 1 nepeidayeHb. BimoBiaHo, HeoOXiHICTh 3BepTa-
THCS 710 IIi€T cTpaTerii BUHUKAE, KOJM HeThes a00 Mpo MOCh CYTO

0co0ucTe, 10 BUMATae JICTIKATHOTO MOBOKEHHS (SIK, HATIPUKII]I,
HEOOXI/IHICTh MOMUTHTHCS CBOIMH IEPEKMBAHHAMM 400 BPaXKEH-
HSMIL, TTOBIJOMJIEHHS CYMHHX BiCTeH), 00 % Mo I0Ch HEMPHEMHE
(moB’s3aHe, HATPUKITA, i3 BUPAKEHHSIM HETATHBHOTO CTAaBICHH,
ckapri). Y Takux CHTYAIlisX METOK € MiATPUMAHHS TPUSI3HO-IPY-
*KemoOHoT Oeciy, BCLIAKO YHMKAKOUHM OY/b-SKHX HE3pyYHOCTEH
1 oKyto4ux ed)eKTiB, MOTEHLIIHO 3aKIafeHuX Y oBinoMeHH. Ha
piBHI MOBH Oa)kaHWil pe3yNbTaT JOCATAEThCA 3a AOTIOMOTOIO IIijie-
CTPSAMOBAHOTO BUKOPHCTAHHS MOJATBHUX MOIU(IKATOPIB 1 psILy
IHIINX JIEKCUKO-CHHTAKCHIHUX CTPYKTY [3, ¢. 144-147; 7, c. 85].

3MeHIIeHHs 3HaYymocTi BUCIOBY (downtoning), sk 1 oM K-
IIEHHS, 3a3BHYAH CMOCTEPIracThes TP OOMIHI TyMKaMH, BHpPa-
KeHHI (KPUTHYHOI) OIIHKK ab0 CBOTO CTaBJEHHS 10 0OTOBOPHO-
BAHOTO TPEAMETY, KONH 33 JOTMOMOIOI0 eMOLiHHO HEHTpaibHIX
(pa3s po3moBy HEOOXiTHO YTPUMYBATH B PYCIIi 3araibHOMPHIHS-
THX HOPM BBIWIMBOTO criiikyBanHs [8, c. 99; 9, c. 477]. Hanaru
CBOIM CJIOBAM JIETKOBAKHOCTI 3BYYaHHA MOXKHA 33 JIOTIOMOTO
PI3HHX 3aC001B, IO PETYMIOIOTH CTYTIH Jii BICIOBY Ha aapecara.
PosrmgreMo fiesiki TommpeHi 3aco0M 3MEHIIEHHS 3HAYYIIOCT
BHCJIOBY Ha Takux mpuknajax: <...> they think I'm a bit peculiar
[12, ¢. 34] - (criticizing); Could | make a very brief announcement?
[12, c. 46] — (request); Just a minute. | must go and get some
things first. Ull be back in @ moment [12, c. 49] — (excuse); It
was just a slip of a tongue [12, c. 51] - (apology). Barosuricts
(pasm, cTymiHb ii Aif Ha cyXada MOXHA PETYIIOBATH 32 T0TOMO-
Tok0 MiHiMi3atopiB (minimizing adverbs): just, only, a bit / a little,
VEry, a TakoX pi3HUX MOmU(IKaTOpiB cTymeHs (assertive words)
Tumy somehow, somewhat, sti TomoMaraioTh HibH 3BeCTH HaHIBEIb
Hebaxani emorii. Hampukman, 3a HeoOXimHOCTI BHIpaBaaTics ab0
BHOAUATHCS, 3TIATUTH TOCTPOTY KPUTUKH, TIPUXOBATH HETIPHSI3Hb:
You could give a litrle more attention to details. | know, it was just
a sketch, but it seems a bit primitive, I’d say [12, c. 52]; Your coming
uninvited somehow embarrassed the hosts. There was something
of an intrusion in this visit [12, c. 56].

LIs1 TexHiKa 4ACTO BUKOPHCTOBYETHCS B KOHTEKCTI [TO3HAYCHHS
HeOPMATBHOTO Yacy y MOeTHAHHI 3 HA3BAMH MIHIMAJLHIX Bilpi3-
KIB Yacy THITy CeKyHJ[a, MOMEHT Ta iH., Hanpukiaz: Just a minute...
I’Il be back in a moment, cTBopioroul TakuM YHHOM e)eKT 101aT-
KOBOTO 3MEHIIEHHA. AHANOTIYHI 3ac00M HasiBHI 1 B yKpaiHCBKiil
MOBI, all¢ 3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOThCS 33 HEOOXINHOCTI JaBaTH
TIOSICHEHHSI, BHUNpPABIOBYBaTHC a00 BHOAYaTHCS 1 TOPIBHSIHO
PIZIKO — JIIsl BUPAXKCHHS KPUTHYHOT OLIIHKH.

Hactynui npukimajm JeMOHCTPYIOTh BHKOPUCTAHHS TEXHIKH
SHIDKEHHS BH3HAYEHOCTI BHCIOBIOBamHs: My dear Miss <...>,
I’ve got a kind of an apology to make [12, c. 57] - (apology);
There’s a sort of misunderstanding. There was a nice <...> hoy, you
see, and we were just kissing [12, c. 58] — (giving explanations);
But I think we have more or less decided to go into the Belgravia
house when the lease falls in [12, ¢. 60] — (giving explanations);
| am inclined to feel that you won't marry this chap [12, c. 61] -
(expressing negative opinions); | sort of think it could be better
if you remove all your things [12, c. 64] — (expressing negative
opinions).

Texnixa 3HIKEHHS BU3HAYEHOCT] I03BOIISIE TOMY, XTO TOBOPHTD,
JOCATTH BHCOKOTO CTYIICHS HEOJHO3HAYHOCTI BUPAKEHHS HAMIPY
32 JIOTIOMOTOI0 Pi3HOMAHITHHX BepOaNbHUX JIOMYyIIeHb 1 MpH-
TyIIEHb; HE3AMIHHMMHU «PETYISTOPAaMUy 3HAYYIIOCTI BUCIOBIB
€ T. 3B. 4eprosi croa — 3amosrioadi mays (fillers) Trmy kind of,
sort of, so to speak, more or less Ta ix., ski poGIATH MOBY MEHIII
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BU3HAUCHOK 1 MEHII pIi3KOK Ta, 33 HEOOXiTHOCTI, j0jaT-
KOBO TIOM fKIIYIOTh (HEraTuBHe) cTapnenHs: |'ve got a sort
of a confession to make. I've got a bit of a problem. You see, I kind
of stole an expensive fountain pen. Don’t look so shocked! | steal
everything. It’s so to speak a hobby [12, c. 68].

Liit camiif MeTi MOXKYTb CIyryBaTH i Mofudikatopu 3 miecno-
Bamu Hamipy Tuy {0 be inclined, to tend, to intend, sixi BxuBaroThCS
TAKOXK y TIOEIHAHHI 3 JIIECTOBAMY MUCIEHHS 1 3HAYHO 3HIUKYHOTh
PI3KICTh BHCIIOBJIHOBAHOT JIyMKH, NEPEBOASYM OECiTy B MEHII
peanbHy ITUTOMMHY TEHACHIIH 1 cxmmbHOCTeH. Hampukmam: My
dear aunt, you tend to be rather critically minded lately [12, ¢. 71];
I’'m inclined to think that your behaviour is somewhat flagrant
[12, ¢. 77]; You tend to say things very far from true [12, c. 81];
Mrs. <...> intends to write to Mr. <...> to inform her that Miranda
is a public scandal [12, c. 86], mop.: My dear aunt, you criticise
everyone lately. Your behaviour is flagrant. You never tell the truth.
Mrs. <...> will to write to Mr. <...> to inform her that Miranda is
a public scandal.

V Takux BHMAIKaX TAKOX BUKOPUCTOBYHOTHCS 3aIlOBHIOBAYI
nay3 — 3 METOI0 MOCHJIEHHS TOM SIKIIyBalbHOTO edekty: 1’'m sort
of inclined to think you doubt the choice of bride [12, ¢. 91]; I'm kind
of inclined to feel that it is not necessary; In fact you are making
fun of me again [12, c. 102]; Actually it’s just that | dont want
a roughhouse [12, c. 105]; Actually, we had a row and | told him
pretty offing quick what I thought of him [12, c. 114’; That was so to
speak the disgraceful sight. I mean it looked like that [12, c. 116].

3anepeyeHHs TaKoK € ONHMM 13 3aCO0IB 3MCHIICHHS 3HAY-
IOCTi BUCTIOBY 1 3yCTPIYA€THCS MEPEBAKHO B KOHCTPYKI[IAX TPHOX
THIIB: TIpsMe, TIpUXoBaHe 1 nojBiitne. [Ipsme 3amepedeHns 3a3Bu-
Yail CTOCYETCA JIECIIOBA UM TIEPEHOCHTHCS HA AI€CTOBO MUCTCHHS
(transferred negation) abo BHpaKaeThCSA CTOBAMH HEBH3HAYCHOTO
3HaYeHHs (non-assertive words). HpHXOBaHe 3aMepedeHHs Mae
Micre y CTBEP/UKYBATLHHX PEICHHSX i3 HpI/ICHIBHHKaMI/I HETaTHB-
HOTO YM MIHIMI3yKUOTO 3HAYeHHS a00 Ji€CIOBAMH 1 JTIEMPUKMET-
HUKAMH BiJIIOBIIHOTO 3HaueHHs, [1o/BiliHe 3amepeucHHs BUHKKAE,
KON CJIOBA HEraTHBHOTO 3HAYECHHS BIKMBAKOTHCS B 3amEPEUHOMY
pedenHi. Jlo 3amepeyeHHs AK 10 TAKTHKH 3MEHIICHHS 3HA4yIIOCT
(TIOM’SIKTITEHHS) 3a3BMYAll 3BEPTAIOTHCA, KOMH HEOOXiTHO MOCTa-
OWTH eMOTIHUN BIUINB CTHITICTHYHO 3a0apBICHHX CIIB, SKI BApa-
KKOTh (KPUTHYHE) CTABIEHHS, HE3TO/TY, HEIPUS3HB Ta iH.

Posrnsnemo MOX/MBOCTI peanizaiii wmiei TaKTHKM 3a JOTO-
MOTOK) HETATHBHUX KOHCTPYKIIH Ha Takux mpukmaiax: I’m not
pleased with his manners [12, c. 126] — (attitude); How are you
today? — Not so well, thank you [12, c. 131] - (greeting); I’'m not
particularly fond of such jokes [12, c. 141] - (dislike); It’s not quite
that easy, you see <...>[12, c. 146] — (disagreeing); | don’t think
I could quite agree with it [12, c. 152] - (disagreeing); | don’t
suppose you’ll accept my offer, but... [12, c. 156] - (offer); He didn’t
tell me anything about his marriage [12, c. 161] - (statement).

Koncrpykitis i3 mpsMuM 3anepeyeHHsM MOKe 3aMiHIOBaTH EMO-
1ii{HO 3a0apBieHe CIIOBO CTBEPIUKYBANBHOI KOHCTPYKINL. Y Takux
BUNAJKAX TOMPAEThCS OUIBII HEHTPANbHUA CHHOHIM I[HOTO
CIIOBa, & 3HAYCHHS TOTO, IO MaeThes Ha yBasi (understatement),
BHBOJIUTBCS 3 KOHTEKCTY, OCKLIBKM HOro He MOKHA OJ[HO3HAYHO
BI3HAYMTH TITSXOM 3aMiHU CHHOHIMITHEM 000pOTOM 200 MIISIXOM
«MEXaHIYHOD» TIICTAHOBKH CIIOBA 13 MPOTHJIEKHAM 3HAYCHHM.
Hanpuxmaz: I’'m not pleased with his manners [12, ¢. 171] moxua
tpaktysati sk I'm disgusted; | don’t suppose you’ll accept my
offer, but <...>[12, c. 175] - s | hope you will accept.
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HeraruBai koHCTpyKIii YacTo 0a3yrThcs Ha BMKopHCTaHHi
MoaHdiKaTopiB cTyneHs THny very, 0o, particularly, quite 1 Monu-
(ikatopiB BU3HAYEHOCTI (CNB HEBM3HAYCHOTO 3HAYCHHS) THITY
anything, anywhere Ta iH., SIKi 3HIKYIOTh HETaTHBHHH e(eKT:
I’'m not particularly fond of such jokes [12, c. 178], mop.: | hate
such jokes; She believes you are not very happy in your present
situation, which.... [12, ¢. 181], mop.: She believes you are
unhappy / miserable etc.; I don't think I could quite agree with it
[12, c. 184], mop.: | disagree; He didn’t tell me anything about his
marriage [12, c. 186], mop.: He told me nothing about his marriage.
| have never been to France, my knowledge of the spoken language
is not good [12, c. 188], mop.: <...> my knowledge of the spoken
language is bad. anepeuenns Moxe OyTH epeHECEHe Ha iECTI0BO
mucnenns: | don’t suppose it’s right [12, c. 191], mop.: | suppose it’s
not right. It is all wrong.

Taxi BUCTOBNIOBAHHS HE3aMiHHI NP BUPAKEHHI HETATHBHOTO
CTaBNEHHS, CKApT, TIOSCHEHD, BUOAYEHD Ta iH., HATIPHKIAM, 1100,
CKa)XiMo, TIiJ] Yac BAKIMBOI 3yCTPivi HE BTPadaTH OOMIMIUS, TPO-
cro rosopsiu: | don’t understand, Moxsa 3 ycrixom cKopucTaTies
understatement: Sorry, but I’m not quite clear on ado x Bupasutu
CBOIO HE3rOfy 3a JI0moMOrow dopmyi tury ['m not sure / 1 quite
agree. Hacrynuuii G1ok MpuKIajiB LTFOCTPYE 3aCTOCYBAHHS TeX-
HiK{ TPHXOBAHOTO 1 MojIBiiiHOr0 3amepedenns: She’s got little idea
how to escape [12, ¢. 193] - (statement); | hardly ever lose my sense
of proportion [12, ¢. 195] - (statement); You lack principles to be
individual [12, c. 197] — (criticizing); you are not devoid of human
weaknesses [12, ¢. 197] — (criticizing); But it is not impossible
[12, c. 198] - (statement); This girl is not without privileges here
[12, ¢. 199] - (opinion).

[IpyixoBaHe 3amepedeHHs MOKE BUPAKATUCA HESBHO Y CTBEp-
JUKYBAJIbHUX PCYCHHAX HUIAXOM 3aMiHA NPAMOro 3arncepeycCHHs,
HANPUKIIA]I, IPUCITIBHIKAMH HeraTuBHOTO 3HadenHs hardly, barely,
scarcely, mpucriBHIKaME MiHiMi3yiodoro 3uaderns few, little abo
BIMOBIAHMME Ji€crioBamMu i miempukmerHnkamn tumy fail, lac
Ta in. Hanpukraz: | cooked the lunch in the outer cellar and took it
in, but hardly any of it was eaten [12, c. 205]; He hardly ever forgets
to bring anything | might want [12, c. 207]; She hardly ate anything
[12, c. 209]; She barely touched her drink [12, c. 211]; I suspect,
would scarcely have bestowed her patronage [12, c. 214]; You lack
principles to be individual [12, c. 216], mop.: | cooked the lunch in
the outer cellar and took it in, but nothing of it was eaten; He never
forgets to bring anything I might want; She ate nothing; She didn’t
touch her drink. She drank nothing; Terpsichore, | suspect, would
not have bestowed her patronage; You don’t have principles to be
individual.

Komu croBa HeraTHBHOTO 3HAUCHHSA, HAIIPUKIIAZ, 13 Herarus-
HAMH Tpedikcamn ab0 MpHAMEHHHKAMH, BKMBAIOTHCS B 3arie-
PEYHOMY pEUCHHI, BHHHUKAE HiOW ToBiiiHE 3amepedeHHs: MTS.
<...> doesn’t look un-well, she is not likely to be devoid of care
[12, c. 253], mop.: She looks healthy and well cared for.

TaxuM unHOM, y GpUTaHCHKIH KOMyHiKaTHBHiﬁ KyJIBTYpi cTpa-
Teris HATAKy KOpI/ICTyGTLCH BCJIMKOIO HOHyJ'ISIleCT}O CHOCTCplFa-
I0TbCA perJalHl p0361)KHOCT1 CEMAHTHYHOIO 1 [parMaTuvHOro
3HA4YCHb, K1 NpU3BOIATL 10 Cynepe‘{HOCTl MIK THM, 10 TOBO-
PUTBCS, 1 THM, TII0 MAETHCS HA YBa31 HACTIPABII.

BucHoBku. Y X0mi HAMOTO TOCTiMKEHHS 6yn0 BIJI3HAYEHO,
mo B OCHOBI nparMaanHoro 3MICTy HaMlplB HOCIIB 6pI/ITaHCI>K01
KYJIBTYPH K TIPH BI/Ipa)KeHHl CTIOHYK, TaK 1 IIPH BUPXKEHH] eMOIIii
JICKUTD eFOLleHTpI/I'{HI/II/I TPUHLHAIT BOJCBUABICHHA « XOUY». H_[06
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JOCATHEHHS OCTABNEHOI METH, TOOTO [IEPEKOHAHHS ajjpecara 3Mi-
HUTH CBOIO JYMKY BHACIIZIOK B3A€MOJIii, HE CYIepeymIo HeoOXi-
HOCTI CXBaJIeHHS 3 OOKY CITIBPO3MOBHHKIB, OpUTaHIIi 3BEPTAIOTHCS
JI0 Pi3HUX CTpATeriii 1 TAKTHK, 30KpeMa CTpaTerii HATSKY.

TakuM YHHOM, Ha OCHOBI LIOCTPATHBHOTO Matepialy i3 TBOpY
Jlx. ®aynsza «Korekiionep» 0yno BUSBIEHO 0COONMBOCTI €MOTHB-
HOI KOMYHiKaIlii OpUTaHIIiB: YMIHHS MiATPUMYBATH OE3KOHQIIKTHY
armocdepy Oecimn; mokasarn cebe y BUTiTHOMY CBITJII Ta 3acIy-
KUTH TIO3UTHBHY OMIHKY iHITMX YYaCHWKIB, IO HEPITKO BBAXKA-
€THCS HEOMMIHHOKO YMOBOFO eheKTHBHOT KoMyHikartii. Lle 1o3Bonse
«30eperTr 00T — MO3MTHBHUI 00pa3 caMmoro cee, SKHit CTBO-
PEHHIT JTFOIUHOIO 1 CXBANBHO CTIPUAMAETHCS OTOTYIOUMH.

[TepcriekTHBHIM s TIOJATBIINX JIOCTI/IKEHb BBAKAEMO aHA-
7113 3HAHB 31 chepu KYIBTYPH AK PiTHOL, TAK i IHIOMOBHOI Ta BH3HA-
YeHHS HAWOITBII XapakTepHHX PHC AHIIOMOBHOTO CITLIKYBAHHS
y KOHTEKCTi BBI4THBOCTI, TeprumocTi (indulgence) Ta cTpiuManocTi
(restraint).
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Matkovska M. Pragma-semantic peculiarities of the
British emotive communication

Summary. The paper is devoted to the pragmatic
and semantic peculiarities of the communicative strategy
of hint, the peculiar function of the emotive communication,
being regarded as a conscious controlled demonstration
of emotional interaction of communicants within each other.
Attention is focused on the functioning of two strategic
means understatement and overstatement aimed at promoting
the significant verbal presentation of communicative
interlocutors» behavior that has been taking place. The
double-character of the British communicative behavior,
appearing with its typical inner distance and outer expression
of emotions — only at first glance presents some contradiction.

The author examines the linguistic units having been
predominantly used within the first strategic method —
understatement, as different means of reducing meanings are
usually connected with the rules arranging “small talk” and are
very popular among the British. Traditionally understatement is
of great importance within the change of views and impressions
of speakers; presenting their critical assessment or attitude
towards the topic of discussion.

The result proved the dominant function of the emotive
communicative behavior of the British, namely emotionally
neutral communication, based on the so called “unwritten rules”
which should be followed in all the communicative situations
in order to conceal one’s own emotions and to rearrange
one’s attention to the emotions of others. Except the function
of neutralizing emotions of the speaker in the communication,
one can refer to the communicative strategy of hint, presenting
the same aim, id est the correct accentuating of notions in
interaction will make the communicative process polite, civil
and natural.

It is postulated the idea that the emotional restraint
of the British, as it is known, is deeply entrenched in
the traditions of the Protestant upbringing which prescribes
to keep from an open display of emotions practically in
all the vital situations (except maybe the funerals). The
emotive communicative behavior of the British correlates,
first of all, with irrationality, subjectivity and other negative
characteristics.

Key words: semantics, pragmatics, emotive communicative
behavior, strategy, tactics.




